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КАЖДОМУ, кто попадает 
в Дакар, покажут на­

циональный театр «Да­
ниель Сорано». Это удобное,

: построенное но последнему 
' слову театральной техники со- 
) оружекие. Если вы приехали 
[ в Сенегал ненадолго; вы мо- 
■ жете. и не увидеть его спектак- 
' лей: труппа дает представления 
I от случая к случаю. С самого 
начала деятельности театра 
перед его руководителями вста- 

і ла проблему посещаемости 
: спектаклей. В ■ последнее время 
театр преД’Піриінйімает шаги, 
чтобы привлечь марсового зри­
теля, Труппа ездит по стране, 

і устраиваются спектакли по 
сниженным пенам для школь- 
ников.

Дело, однако, не только в 
лом, сколько стоит билет на 
спектакль, но и в том,, что это 

' за спектакль. У аф-рикаиекогп 
зрителя еще нет привычки к 

■ регулярным театральным аре- 
I лишам в закрытом поИёіііеннн 
— на ' европейский манер. В 
народной традиции живы бро­
дячие артисты-гриоты, бывшие 
подобно нашим скоморохам 
мастерами на все руки: и гіер- 

! цы, и музыканты, и драматиче­
ские актеры.

Люди, создававшие нацио­
нальный театр, понимали, что 
они делают его.в Африке и для 
африканцев, Поэтому наряду, с 
труппой драматической, в теат- 

, рс .существует и труппа нацио­
нального балета, которая с ус­
пехом показывала свое .искус­
ство уже по многих странах 
мира, в том число и в СССР. 
Пока труппы выступают, от- 

I дельно друг от друга, если не 
считать концертных программ, 
но поиски взаимодействия их 
в едином спектакле ведутся. 
Работая кпд классическими 
пьесами, театр переносит дей­
ствие на африканскую почв,у и 
вводит в спектакли .танцы и пе­
ние. Именно так были достав­
лены «Ревизор» и «Макбет». 
Эксперименты были интересны­
ми, ио решить проблему .репер­
туара они, естественно, не. мог­
ли.

Проблема, создания нацио­
нального ’ репертуара — не 
только сенегальская, она при­
суща всем Странам Африки. 

■Одним из путей ,се .решения 
стали исторические пьесы. Ис­
торическая тематика зднимаеі 
важное-место и в .сенегальском 
театре. Спектакль «Изгнание 
Альбури* но пьесе І.Пё'йка 
ІГДао, о котором уже-писали 
и пашен печати, стал КругГиым 
событием в театральной жизни 
Африки. Поставлен он в стиле 
т;) а год и и франц у з ск о г о к л а. с. с т - 
цизма, в массовых же сиенах 
широко тспоЛьзоваМы элемен­
ты африканского таішевалыю- 
хорового искусства, Однако на 
общем фоне ’спектакля они вы­
глядят, несмотря на- высокое 
мастерство певцов и танцоров, 
несколько ; обособленно. 1 'Но 
одной'исторической >, тематикой 
жив не-будешь. Зритель кочет 
видеть'' сегодняшний день’ стра­
ны, хочет видеть, как на ^пе­
ке или'На'экране герои решают 
те ж е повседневные проблемы.

БУДНИ И ПРОБЛЕМЫ 
СЕНЕГАЛЬСКОГО ТЕАТРА

над ..которыми, задумывается 
он сам. Недаром повторяемая 
время от времени по .Нацио­
нальному радио .инсценировка 
остросоциальной' повести «Поч­
товый перевод» известно­
го писателя и .кинорежиссера 
Сембена ' Усмана пользуется 
постоянным н огромным , успе­
хом. На удине, “около какого* 
нйбудь лоточника—- обладателя 
транзистора,. собирается тол­
па мальчишек-чистильщиков, 
уличных торговцев, просто про­
хожих',, слушает,'тут же обсуж­
дает, спорит. И недаром были 
заполнены те.,кинотеатры, ко­
торые, показывали, фильм 
«Дьянкр-Бн» Джибрила Диопа

о жизни сегодняшнего Дака­
ра. Но иаетбятрм событием в 
театральной ждана Сенегала 
стал .другой, спектакль театра 

і  «Даниель Сорано ■ — «Костьр
по пьесе Бираго Диопа.

Бираго Диѳп -вошел в лите­
ратуру уже давно. Особенно 
большой успех ему принесли 
сборники великолепных народ­
ных сказок и притч, Несколь­
ко лет назад Бираго Диоп спе­
циально для театра «Даниель 
Сорано* переделал одну из 
своих притч в пьесу. В ней по­
кидана африканская деревня, 
живущая . по нравственным 
принципам, завещанным дале­
кими, предками. Конфликт тра­
гикомичен. Главный герой, эта­
кий, африканский «Скупой», от­
казывает в. гостеприимстве сво­
ему .названному брату, не же­
лает разделить с ним- редкост­
ную, для бедной деревни трапе­
зу - -  мозговую кость с мясом. 
Чтобы выпроводить его из 
своего дома, он притворяется 
сначала больным, потом мерт­
вым, дает себя отпеть и за­
рыть в '.землю;' только бы ни с 
кем не делиться заветной 
костью. Автор превосходно 
воспроизводит быт и 'обычаи 
простого парода, французский 
текст пересыпан словами’ и це­
лыми фразами ііа националь­
ном языке волоф,'пьеса очень 
динамична. ■ ■

Актеры, имея в' руках столь 
близкий нм материал, поддер- 

■ живаеймо ^прекращающейся 
реакцией зала, проводят каж­
дый спектакль с большим .по.дъ- 
с.мгім. Подлинная народность

’і произведения Бираго. Диопа» 
обеспечивает спектаклю неиз­
менный успех.

До, сих пор мы говорили, о- 
Нашюііалышм театре, Др'угіих 
постоянно действующих 'кол -’ 
лективоя еще нет, хотя страна 
и располагает молодыми твор-

, ческиМи кадрами. Отделение 
театра Национальной школы 
искусств ежегодно .оканчивает

' .. несколькочеловек,"и ежегодно в 
-помещении 1 Надидна.іьного'те- 
атра устраивается публичный " 
экзамен, на-кбтор'ом "выпуск-

' знй'ки’ показывают, чему••.о'нй'на- 
учились за чётнре' года. Около 
года назад группа бывших вы­

пускников. объединилась и по­
казывает время от времени 
свои ученические спектакли:! 
«Жорж Данден» .Мольера и во -} 
дсвилц. Чехова «Медведь* и 
«Предложение» (кстати, Чехо­
ва наряду с французскими; 
классиками Корнелем, Расином, 
Мольером и другими постоян­
но берут для учебных работ 
в школе искусств). Но до сво-? 
его театра им ■ еще далеко: і 
дальше повторения прошлых , 
работ они не идут.

Другое,'гораздо более ннтс-’ 
рссноё начннпйие задумал пре­
подаватель драматического от­
деления Национальной школы 
нокуоетт Мусса Дыого. Этот 
молодой человек был актером 
театра «Даниель Сорано», он) 
много читал теоретических ра­
бот, высоко ценит Станислав­
ского; Сейчас Мусса Дьюф и, 
еще. несколько молодых энту­
зиастов решили создать пе’р'е- 
дянжной театр, в котором они 
хотят соединить принципы ев? 
ропсйского театра с традиция­
ми африканских гриотов. Вцещ-І 
не проект1 представляет собой 
легко демонтируемую сцениче­
скую площадку в форме круга 
без крыши. Небольшая труппа, 
обладая таким Своеобразным 
«шапито», могла бы стать важ ­
ным культурным явлением л 
жизни страны, лапать пред­
ставления л любом ее уголке 
на родном языке зрителей. По­
следние очень аіегталыіо, так 
как совсем недавно правитель­
ство разработало план разви­
тия шести языков наиболее! 
крупных народностей Сенегала.

Естественно, возникает много 
трудностей. В частности, опять 
встает вопрос: что играть? Од­
нако Мусса Дьюф и его я р у -: 
зья смело смотрят н будущее.

Часто можно стать ' сойдете-) 
лем того, как молодежь, орга­
низуя при каком-нибудь клубе 
то, что у нас принято называть 
драмкружками, сама пишет 
тексты для своих представле­
ний. Когда однажды одного из 
авторов такой «групповой» пьег 
см спросили, нс лучіие ли подо­
брать произведение какого-ни­
будь известного писателя, он, 
нисколько ие "смущаясь, отве­
тил: «Мы сами можем стать пи­
сателями, Ведь Себмші Усман 
был докером, а теперь — пи­
сатель». Этот ответ .хотя и 
таит в себе' опасность некрити­
ческою подхода к своему твор­
честву, но, с другой сгороны, 
показывает степень творческо­
го горения сенегальской моло­
дежи, интеізесующеііся искус­
ством и литературой. Это горе­
ние, помнбженное на стремле­
ний служить, своему пароду, 
яв'ляется '.залогом грядущих ус- 

.пехот» сенегальского театра.
В. ПЕТРОВ.


